-—”‘c, JapanesePod101.com

LESSON NOTES

Beginner #23
Bringing it All Together
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ROMANIZATION

SAKURA:

NATSUKO:

SAKURA:

NATSUKO:

SAKURA:

Kore wa nan desu ka?

Kore? Kore wa watashi no kazoku no shashin desu.

Gokazoku wa nannin desu ka?

Gonin desu. Chichi to haha to ani to imoto to watashi desu.

Oi desu ne. Kare wa dare desu ka?
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NATSUKO:

SAKURA:
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ENGLISH

SAKURA:

NATSUKO:

SAKURA:

NATSUKO:

SAKURA:

NATSUKO:

SAKURA:

NATSUKO:

Kare wa watashi no ani desu. Kare wa sakka ga suki desu.

Kanojo wa dare desu ka?

Kanojo wa watashi no imoto desu. Kanojo wa isogashii desu.

Kare wa dare desu ka?

Kare wa watashi no chichi desu. Kare wa osake ga suki desu.

Kanojo wa dare desu ka?

Kanojo wa watashi no haha desu. Kanojo wa tanoshii desu.

What's this?

This? This is a picture of my family.

How many people are there in your family?

Five people. My father, my mother, my older brother, my younger
sister, and myself.

That's a lot. Who is he?

He is my older brother. He likes soccer.

Who is she?

She is my younger sister. She is busy.
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9. SAKURA: Who is he?
10. NATSUKO: He is my father. He likes sake.
11. SAKURA: Who is she?
12. NATSUKO: She is my mother. She is fun.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
cn ch kore this
HHE HEF osake alcohol, sake
FA Nz L watashi l, myself
oK WES & imoto younger sister
by Ml ani older brother
=qf=s haha mother
5% 55 chichi father
BE L¥ LA shashin photograph, picture
Xl ZE < kazoku family
Hw— Hwh— sakka soccer

SAMPLE SENTENCES

cNERTT,

Kore wa hon desu.

This is a book.

MDRETILITINEFTT,

Watashi no chichi wa gorufu ga jozu desu.

My father is good at playing golf.




N BOFHDEETT,

Kore wa watashi no kodomo no shashin desu.

This is a picture of my child.

FEBIE5 ARETI,

Watashi-tachi wa go-nin kazoku desu.

There are five people in my family.

BEFENTYA—ZELTUS,

Senshu-tachi ga sakka o shite iru.

"The players are playing soccer."

GRAMMAR

Referring to family members can be quite confusing if not clearly explained. Here we will
fully explain, as today we gave another piece of the puzzle.

When speaking about your own family, you use:

Chichi 55 Q father (only for
your family)

Haha (& mother (only for
your family)

Ani HI(C 0 older brother (only
for your family)

Ane b1 ] older sister (only
for your family)
younger brother

Ototo bEDE 2 (only foryour
family)

Imoéto LWES & K younger sister (only

for your family)

When speaking about someone else's family (more polite form):

O-té-san HESTA

PRSI A father (for another
person's family)




mother (for

O-ka-san ENBEA EEEA ?not_her person's
amily)

older brother (for

O-ni-san BT A dPRTA ano’;herperson's
family)

oldersister (for

O-nés-an BRITA BIEE A anot_her person's
family)

younger brother

Otoéto-san HbEDETA BIA (foran?ther'
person's family)

younger sister (for
ey another person's

Imoéto-san WESETA ;
family)

Here comes the CURVE BALL - when speaking about your own ELDER family members, you
can also use the more polite form! It is very common to hear Japanese people referto
their elder family members as:

O-té-san PESTA PRTA father
O-ka-san PHdHrTA PETA mother
O-ni-san PlCULT A PHRIA older brother
O-né-san PRZITA P A older sister

Notice: Otétosan and imétosan are not used for speaking about ones own family, only
ototoand imo6to are used. The reason for this is, being younger, they do not receive the
honorific prefix and can only be otétoand iméto.

Furthermore:

Otb-san PESTA PR A father

O-ka-san Phbr T A PESTA mother




O-ni-san HlCL\TA PRTA older brother

O-né-san PRZXTA P A older sister

Can be also used to referto a strangerin the relative age group.

Mama - ¥ ¥ and papa - /1/Ycan also be used to refer to ones own mother and father,
respectively.



